
5 
 

Inhaltsverzeichnis 

Vorwort ................................................................................................................................ 9 

Einleitung ........................................................................................................................... 13 

a) Einleitende Worte .................................................................................................. 13 

b) Die schwierige Begriffsbestimmung eines umstrittenen Genres........................... 14 

c) Ziele der Arbeit ....................................................................................................... 15 

d) Aufbau .................................................................................................................... 16 
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2.2 Impulse der Isrāʾīliyyāt-Forschung für die Intertextualitätsdebatte ........................ 86 

2.3 Eine Betrachtung des Korans und seiner frühen Hörer unter Einbeziehung der 

Erkenntnisse der Intertextualitätsforschung ................................................................. 88 

2.3.1 Der „Autor“ ....................................................................................................... 88 
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